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O r d f o r e r e n t  Jeg tror at burde be- 
mærke, at jeg har ikke tænkt paa at ville frem- 
sætte nogen Anke over Fotmanden 

F o r m a n d e n :  Jeg betvivler ikke, at 
dette ingenlunde var det ærede Medlems Me- 
ning, men, ogsaa afset derfra, maatte jeg lige 
over for hans Yttringer gjøre opmærksom paa, 
at hans Forudsætning overhovedet var feil- 
agtig. « - 

E f t r u w  Da jeg før begjærede Ordet 
under den 홢ærede Ordforers Foredrag, da var 
det netop for at gjøre en Indsigelse i samme 
Retning som den, hvori vi nu have hørt en 
Udtalelse fra den ærede Formands Side, en 
Indsigelse imod, at man ikke skulde være be- 
rettiget til at fremhæve enkelte svage Punkter 
i en Paragraf uden at have stillet Ændrings- 
forslag til den. Jeg hørte forøvrigt i forrige 
Mode en noget lignende Bemærkning blive fremsat 
fra den høitærede Jndenrigsministers Side med 
en Bebreidelse -홢홢홢 saaledes lød det i det 
Mindste for-mig 홢  ligeoverfor mig, fordi 
jeg ikke havde stillet LEndringsforslag. Jeg 
skal i saa Henseende først gjøre opmærksom 
paa, at jeg dog har stillet eet Ændringsforslag, 
men dernæst skal jeg bemærke, at det jo aldeles 
ikke har behøvedes at stille Asjndringsforslag til 
Lovforslaget fra min Side, eftersom jeg jo og- 
saa uden at have stillet Ændringsforslag kan 
komme til at stemme om alt det, som jeg 
overhovedet kan ønske at komme til at stemme 
over i Lovforslaget Jeg kan ved Hjælp af 
mit Ændringsforslag komme til at stemme for 
den Del af § 1, som jeg kan slutte mig til, 
og jeg kan iøvrigt komme iil at stemme mod 
hver eneste Paragraf i Lovforslaget, uden at 
have stillet Ændringsforslag. 

Jeg kan ikke Andet end beklage, at den høitærede 
Ordforer har følt sig i den Grad saaret, som det 
syntes, at han gjorde, over, at jeg særlig havde 
henvendt mig til ham, da jeg i forrige Møde 
havde-Ordet i denne Sag. Jeg troede, at den 
høitærede Ordforer tvertimod vilde have paa- 
skjdnnet dette. Jeg troede, at han deri vilde 
have set en Anerkjendelse fra min Side af, 
hvor overordentlig fremragende Ordforerens 
Stilling har været under hele denne Sags 

Gang, saavel i forrige som i denne Samling, 
hvad der gjør, at jeg, om jeg uden nogensom- 
helst Forkleinelse for de andre ærede Medlem- 
mer af Udvalget tør udtrykke mig saaledes, be- 
fragter Ordforeren som Bærer as Sagen i 
den Skikkelse, hvori den foreligger for os: 
Naar denshoitagtede Ordforer henviste til, at 
Lovforslaget dog ikke stammede fra ham, men 
fra Regjeringen, og at det altsaa nærmest var 
til denne, at jeg skulde rette mine Anker, saa 
vil jeg dog gjøre Ordføreren opmærksom paa, 
at han derved er altfor beskeden. Regjeringen 
har jo dog nemlig i Virkeligheden kun i denne 
Santlitig gjort sig til Organ for det Lovfor- 
slag, som den ærede Ordfører i forrige Sam- 
ling, støttet af Flertallet i det davæ- 
rende Udvalg, producerede Jeg tror altsaa, 
at den høitagtede Ordfører uden nogen Ube- 
skedenhed ikke alene kan tilegne sig Paternite- 
ten for dette Lovforslag, men ogsaa med god 
Føie kan betragte sig som den, der er og 
sandsynlig fremdeles vil være Bæreren af 
samme. « 

Naar jeg før udtrykte mig saaledes, at jeg 
antog, at den høitærede Ordfører maatte have 
følt sig saaret over den særlige Opmærksomhed, 
som jeg havde skjænket ham, da jeg i forrige 
Møde havde Ordet, da var dette nærmest 
foranlediget ved, at den høitærede Ordfører 
brugte enkelte Udtryk, som! jeg efter mit Be- 
greb ikke kunde antage vilde være blevne brugte, 
naar«han ikke havde følt sig saaret. Med 
Hensyn til de mange Knappenaalsstik som 
den høitærede Ordfører behagede« at betegne 
forskjellige af mine Yttringer; der aabenbart 
havde saaret ham, da har jeg jo selv erkjendt, 
at mange af mine Bemærkninger i Virkelig- 
heden kun angik Smaating. Men hvad var 
den egentlige Slutning, som jeg drog af disse 
Smaabemærkningerks Det var ikke den, at en 
Paragraf i sin Helhed skulde være forkastelig 
paa Grund af et mere eller mindre uheldigt 
eller uklarksUdtryk i« den. Nei, jeg drog af 
dem kun den Slutning --홢홢 og det vil ogsaa 
Tidenden vise --홢홢, at det overhovedet er ugjors 
ligt at ville foreskrive Regler paa et Gebet 
som dette, og at der netop indeholdtes en Be- 
styrkelse af min Formening deroin isden Om- 
stændighed, at det ikke en Gang var lykkedes 


